Hi. Vlfliiinf methodic^ UcEbnicE Esperanta Upr*»«vj «o' ! { 

Cena 2 K 40 h. (Fro dleny Bohema Unio Esperantista vypl. 2 K.) 



Bohema Revuo Esperantista 

Run U4«ratura aidono 

LEG0UBR0 D£ BOHEMAJ ESPERANT1ST0J 


OQciata orĝfMio da bohemaj ttffMtantlttol ft*l de 

CENTRA ASOCIO 

BOHEMA UNIO ESPERANTISTA (B. U. E.) 

A* laboros por Esperanto, 


CENTRA ASOCIO BOHEMA UNIO ESPERANTISTA. 

— SlDLO : PRAHA I. 842. KAVARNA .UNION*. — 
KANCELA6 A UĈEBNA: II VODIĈKOVA ULIGE 88. 
REDAKCE REVUE: II. DITTRIGHOVA ULICE 7. 


Clenove klabŭ sdruzeaych v n 0stfednim Svazn Bohema Unio Esperantista^ 
a tech, kter^ za Jeho soncinnosti ae nstavaji, dostivaji tuto revnl za 

room predplatne K 2*50 prostredaictvim pp. jednatelŭ. 

Rod. L—V. pro cleny B. U. E. po K 2'20. 


Svaz jednotlivcu „Ligo de Bohemaj Esperantistoj *, Klub Esp. v Braze (dUvt 

„U Dondtŭ ) a Klub Esp. v Hadvanidch ddvaji Plenum tuto revui zdarma, 



1912. SRPEH-ZAEI - AŬGUSTO-SEPTEHBRO VI. 7. 



Rodni predplatne: 

31. 


Cena tohoto ĉisla 
a phlobtra: 30 hal. 


Rocm'k L-V 

po K 2*50. 





Rlinen! CcHDnailfa P ro zaĉdteĉnlky zah6ji v pondeli dne 7. njna 
nUl ujf L Uu}lbK IIIlIu v kancelari Ŭstr. Svazu B. U. E. ve Vodiĉkove 

ulici <5. 38g w KIub Esperantistŭ“ v Praze. Poplatek za ceiy kurs 

12ihodin£2 K. (Kazde pond eli 8—9 hod. veĉ.) — Kurs pro p o- 

k r*o ĉ i v patek 8—9 hod. veder. (Nov6 kursy die dohody.) 

Doporiiĉte swym xnlmym 111 




Casopis Ceskych Esperantista 

Bohema Revuo Esperantista 

vychd zi IQ kr&t roene (krome j eliras monate (krom aŭgusto 
NT* srpna a zarf). j kaj sepfcembro). 

Redaktor: Ed. Kŭhnl. 

Predplatnĉ (roĉnĉ 3 K pro Rakousko, Fr. 3*75 pro cizinu), a v vse 
tykajfcl so ĉasopisu, budiz zasiano pouze na adresu: „Ĉasopis Ĉes- 
k^ch Esperantistŭ". Praha II.-2023, Dittrichova ul. 7. Redakce 
vyhrazuje si pravo upraviti clanky pro tisk. Netistene rukopisy 
se vrŭti, byla-U prilofcena znamka; pracem puvodnfm d&na prednost. 
Abonpago, akceptata por almenaŭ unu jaro (Pr. 3*75 = 1 50 Sni 
por fremdlando, 3 K por Aŭstrio). kaj ĉio, kio koucernas la 

gazeton, estu sendata lau adreso: 

M GnBopis Ceskych Esperantis tŭ ,( en Praha U. iBohemujo - Aŭstrio). 

. II.—-2023. Dittrichova ul. 7. 

Ŭcet postovnj spoHtelny 93.281. 


* 

CEŜTI ESPERANTIST# PREDPLACEJTE SVĜJ ORGAN 

Casopis Ceskych Esperantlstŭ, ktery vychazi o 20 «trandch 8 liter ami 
pHlohou. Vtt&platnt 3 K (pro sdruzent kluby K 2*50 pH hromadnt 

objedndvee.) 

Bohem a Revuo Esperantista aperados po 20 pĝ. kun 1 iteratin’a aldono. 

N. B. Sleva spolktm B.U. E. p ?\ hromadnych objedndv- 
kdeh : Misto 3 Kpouze K2’50 (splatno nebo predem na cely rok). 

IAtERATURA ALDONO : BABICKA AVINETO 

de Bozena Nŭmcova. (Pokr.). Trad. VI. Tobek. 
Rec Dr. Zamenhofa. — Parolado de Dr. Zameuhof. — VIII. Kon- 
gres Esperantistd v Krakovĉ. — La hundo. — „Argumentoj“ 
kontraŭ Esperanto. — Sen fcitolo. — Ahasvero. — Esperanta 
_ movado inter Bohemoj. — Iom da instruo. — Korespondantoj. 

Esperant. (pĉticipt sales* hvezda v bilem 
krnhovdm poll) 70 hal6rŭ, mens! 50 hal. 
:: vyplacenS. :: 


0B58H - EJIHiUO: 


ODZMK_ 

Kavarna UNION 


PRAHA lap Ferdinand, tr. 29. 

ESPERAMTSKĈ ĈASOPISV". 


ZAMENHOF-KŬHNL: 

FUNDAMENTO DE ESPERANTO. 

(Mluvniee, cvidebnlce, slovnik). 
c H S K ft V Y D A N 1 . Cena 1 K. (Topic - Pr*ha ) 
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&EĈ DR. L. L. ZAMENHOFA 


pH zahdjeni 


VIII. mezindrodntko kongrcsu Esperantist**) 


pochopiii 

Bohuiel 


sloya, ktera chci dnes Wei vŭrn, dr«zf stouuenci, jsou 
s ova srdeĉn^ho blnhopidni, nebof mime dnes velky svAtek. Prave 

° ^h 25 i et ° d - 8 k . dy — P° dlouh^ch pHpravŭch ke 

bj<m ?? ve*jazyk, ktery mis vAechny sjednocuje, 

P k° «L -Pt T s,chm pi'acujeme a ktery vt&iuje v sobĉ tu Jidi 
sbratf-ujfcf idea, fcterou vStŝina z ads ehovd ve svdm srdci n kterd 

ti P k menn ^. l l < ?y 2buzovjlla lias ku *>**«*> P**® vselikou ne- 
sndz a vdechny prekdzky. 

pr^ce pro Esperanto a projeho ideu! To mohou pine 
m fci, kteH sdĉastniii se te prŭce od poĉdtku afc dosud. 

, * mi m *\y i®®i poĉet t&ch osoh. Z pracovnikŭ prvnf 
aT* Ve J 111 F 10 ^ 7 '* dkvno nefciji, jind unnvila nesnadnd, velikou 

trpĜUvost a houzeviiatoat vyiadujlci cesta. a ti zmizelt z naŝeho 

JSfE®* Z ^ ch ’, nachAzeji se nyni v tomfco sale, ohromna 

vĜtŝma v prvmch lefcech Esperanta nic nevSdfcia o n£m aneb ne- 
jaan§ slydela o nĜm jen jako o jakdsi blAznivd. posmerhu hodne 

,nnoz ! z v * a y «kamiiku objeveni se Esperanta 
byli jeŝtt d^fcmi; mnozi, a to jiste ne nejmdnd horlivi z vds v te 

dobe am vŭbec nebyli jeŝtĜ na svSte. Obrovska v&ŝina z vds pri- 

n !* j[ ^? { . teprve , kd y z *»*> byla jii dosfci silnd 

a vyzkousend. V elmi a velmi maiy, snadno na prstech spodita- 

t e m^3 eS !v P ° Cet A kterl ŝli s Esperantem od okamfciku jeho 

o r< Frn 0 rm? nadn *t !l yl H Aid ^i£f° k na P oĉtUku ’ kĜ Y £a*dd zminka 
o Esperanto vyiadovaln zvlddtm odvahy, kdy z kazddho tisice 

J ^T e w itivn A J ^ m zpŭsobera, bez pomoci a bez 

prosti-edkŭ trpĝUvĜ hdzeli v pGdu, sotva jedno zapustilo koi-eny. 

. , ^ e A»Ui_^ br ? mn . ou nia ta ĉastka ĉasu v dijindch 

jazyka umShttio. Jazyky prirozen^ rostou zcela klidnĜ. ponĉvadi 

ir kov y™ J»zykem nikdo neodva^t se dŝlati nfijakA experirnenty 
nebo oh^bati jej die sveho vkusu; ale o jazyku umĉl^m kaidy se 

domnivd, ie i m& pravo se ozvat, ze mŭie anebo dokonce tnŭ po- 

vmnosi ndm osud jazykM die sv4ho pochopeni. V jazyku piiro- 

zenem 44dny am ten nejvStsi skuteeny nedostatek nikoho nedrd^di, 

ne . nu * k 4 k dvahdm, a jest pi*ijim^n s ŭpinou spokojenosti 

S^ftw re!J v J® z y ku umelem vseehno se nam zd6 hodnym 

kazd ”, m «liĉkost, kterd se nesrovndvii s nasim vkusem. 
Do<!4 »as v odi a budi touhu po opravĜ. Jazyk um6iy po dlouhy 
ca.3 je vystaven neustdiym v£trGm, neustal^mu cloumani. Co v§trŭ, 

i az y k museJ sn6s ti bfchem sv4ho 
25-let^ho te*v6ni Jestliie prece vŝechno zdrave vydriel, jesttiie 

5f,/ m vetr ^ a naraz y P° S ^il a rostl pravidelnS a 

sile a 8e obohacuje, nikdy se neohybaje ani nemrzaĉe, 
h ®k® roz P adnou tt se v diaiekty, Mfbri vzdy Wc a vice 
7 trri^o J ^ Veh ° U* u 5 ĉit4h ?* y ŝude stejn^ho ducha, nikdy ne- 
blahopHti neS ’ C6 ^° nab ^^ v cera. — mdieme si proto srdecnS 

L.-. u unteZimt te n^m fUnAHm km 



PAROLADO DE DR. L. L. ZAMENHOF 

H la malfermo de la Oka Intemacia Kovgreso Esperantista. 
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La unuaj vortoj, kiujn mi volas hodinŭ eldiri al vi, karaj 
snmideanoj, est s vortoj de kora gratuio, ĉar ni hnvas hodiaŭ 
grandan feston. Jus finigis dudek kvin jaroj de la tempo, kiam — 
post longa naska preparado — aperis publike la lingvo, kiu nin 
diujn unuigas, por kiu ni ĉiuj laboras kaj kiu enkorpigas en si 
tiun homofratigan ideon, kiun la plimulto el ni havas en sia koro 
kaj kiu dum dudek kvin jaroj flame instigadis nin labori, malgraŭ 
dia malfacileco kaj ĉiuj malhelpoj. 

Dudek kvin jaroj dn Jaborado por Esperanto kaj por gia 
ideo! Tion povas plene kompreni nur tiuj personoj, kiuj parto- 
prenis en tiu laborado de la komeneo ĝis nun. Bedaŭrinde tre 
nemultaj estas tiuj personoj. El la laborantoj de la unua tempo 
tre multaj jam delonge plu ne vivas, uliajn lacigis la mnlfaciia, 
grandan paeiencon kaj persistecon postulanta vojo, kaj ili mal- 
aperis el nia anaro. El tiuj personoj kiuj troviĝas nun en ĉi tiu 
damhrego. la grandega plimulto en la unuaj jaroj de Esperanto 
nenion seiis pri ĝi aŭ neklare aŭdis pri ĝi nur kiel pri in fieneza, 
mokinda kuriozaĵo ; tre multaj el vi en la momento de la apero 
de Esperanto estis ankoraŭ infanoj; multaj, kaj eerte ne In mal- 
plej fervoraj el vi, en tiu tempo eĉ tute ne ekzistis ankoraŭ en la 
mondo. La grandega plimulto el vi aliĝis al nia afero nur tiom, 
kiam ĝi estis jam suflde forta kaj elprovita. Tie kaj tre malgranda, 
facile kaikulebla per la flngit>j, estas la nombro de tiuj personoj, 
kiuj iris kun Esperanto de la momento dc ĝia naskiĝo ĝis la nuna 
tempo. Kortuŝite ili povas nun rememori, kiel terure mnlfaciia 
estis ĉiu paŝo en la komeneo, kiam din aludo pri Esperanto 
postulis specialan kuraĝon, kiam el diu milo da semoj, kiujn ni 
en piej primitiva maniero, sen helpo kaj sen rimedoj paeienee 
jetadis en la teron, apenaŭ unu ricevis radikojn. 


Dudek kvin jaroj! grandegan gravecon havas tia peeo da 

tempo en la historio de lingvo artefarita. Lingvoj naturaj kreskas 

tute tr&nkvile, dar kun tia lingvo neniu kuraĝas fari iajn eksperi- 

mentojn aŭ fleksi ĝin laŭ sia gusto; sed pri lingvo artefarita diu 

opinias. ke li havas raj ton de vodo, ke li povas aŭ eĉ devas direkti 

la sorton de la lingvo laŭ sia kompreno. En lingvo natura diu eĉ 

plej granda efektiva malbonaĵo neniun ineitas, ed neniun meditigas. 

kaj estas akceptata kun plena kontenteco aŭ rezignacio; en lingvo 

artefarita dio ŝajnas al ni kritikinda. diu bagatelo, kiu ne estas 

konforma al nia gusto, pikas al ni la okulojn kaj vekas deziron 

de refarado. Lingvo artefarita dum longa tempo estas elmetata al 

senĉesaj ventoj, ai sendesn tirado kaj puŝado. Kiom da ventoj, 

kiom da sendesa tirado nia lingvo devis suferi dum sia dudek- 

kvinjara vivo! Se ĝi tamen dion sane eltenis, se maigraŭ diuj 

ventoj kaj puŝoj ĝi dum dudek kvin jaroj vivis kaj kreskis regule 

kaj rekte, ĉiam pli fortiĝante kaj ridiĝante. neniam fleksiĝante aŭ. 

kripliĝante. neniam minacante disfali en dialektojn, sed diam pli 

kaj pli fortikigante sian tute difinitan, die egalan spiriton, neniam 

perdante hodiaŭ, kion ĝi akiris hieraŭ, — ni povas pri tio sincere 
nm gratuli. r , 

(BaŬngo., 




1 * 
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VIILKONGRES ESPERANTISTŬ V KRAKO VĈ 

(ll.—18. srpna 1912). 

Letosol kongres byl svoldn do Krakova, staroslavndho sldla 
polskych knUfl. Tim zdroveh oslaveno 25ietd jubileum Esperanto, 
jeho£ autorem jest PolAk — Dr. Zamenhof, sldllcl nynl ve Var- 
ŝav4. (Z jasn^ch dŭvodŭ nebylo Ize svolati takovouto manifestaci 
do Ruska.) Kongres navdfcfveny tdmdr tislcem hostŭ byl vskutku 
jubilejnl a uspokojii svymi vjteledky. 

Organisace sjezdu byla vzornd provedena za predsednictvi 
universitnlho professors O. Bujwida a za soudinnosti mnoha 
ochotn^ch prdfcel krakovskych, jimi byl vfcdy nepostrddatolnou 
podporou Dr. Rosenstock, jednatel phpravndho vyboru. Projevy 
ŭpln4 spokojenosti nad zdarem tdchto pracl a uzndnl zaslouiiiym 
pracovnlkŭm vyslovili mnozl ŭĉastnlci v knize phial, kterd byla 
v „akceptejo“ ka&demu prlstupnou; led nikdo nenalezi prldin ke 
steskŭm. Znadndho ulehdenl v ubytovdnl vŝech host! dosa&eno za- 
rizenlm staid ubytovacl kanceldre na nadr&2(. kde i v noci byly 
udileny informace pHjiidĉjicim z ciziny. Zvlastn i zmlnky zaslouil 
i kongresni po&tovnl ŭrad, ktery byl teditelstvlm podty zrizeti 
v bezprostf*ednl blizkosti „akceptejo u a kde stole alespon dva 
ŭi-ednlci-Esperantistd (ze 7 ŭrednlkŭ znalych Esperanto) byli pft- 
tomni. T«to esperantska filidlka expedovala v prvnich trech dnecb 
dvacet title zdsilek! Hojnou mdrou poufcivaii kongresistd tokd 
prdva k bezpiatnd jlzdd na elektrickd dr&ze po dobu sjezdu. 

Akceptejo — pfljlmacl kanceldi* byla umlstdna v budovd 
Obchodnf akademie, kde byly i m/stnosti smdndrny, prodejna, 
buffet, vystava, pisdma, sekretaridt sjezdu a mlstnosti pro schŭze 
U. E. A. i odborovd. Hlavnlch p&t schŭzi spolednych, pies a jubi- 
iejnl slavnost byly pohiddny ve Stardm divadle. 

V pdtek byla otevrena prijlmacl kanceidr; tohoi dne zavltel 
jii do Krakova Dr. Zamenhof s rodinou. V sobotu do pozdnlch 
hodin vedernlch a v neddli dopoledne prijlzddli kaidym viakem 
predetnl hostd. kteri vnesli rudny zivot do vdech ulic krakovskych. 
V neddli dopoledne po schŭzkdch nekterych ŭdastulkŭ podle nd- 
rodnosti poHddn mdstskou radou banket pro pozvand hosty, jehoi 
se sudastnilo na 100 osob. Na uvltacl pozdrav predneseny ndmdst* 
kem storosty poddkovali pozvanl zdstupci pi-ednlch korporacl 
esperantskych jmdpem svych zeml; za Cecby pronesl zdravici Ed. 
Kŭhnl, zmlniv se o soudaandm jubileu Esperanto v Ĉechdch, kde 
pi*ed 10 roky byl zaioien prvnl klub. — Odpoledne naplnU se do 
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posledniho mfsta siavnostnf aŝ\ Stardho divadla. kde officielnd 
zahdjen kongres pozdravy zŭstupcŭ jednotliv/ch narodnosti a ob- 
vykiou i*edi Dr. Zamenhofa, kterŭ jest vfcdy s nap&tim a s nej- 
vĉtŝim z£jmem vyslechnuta. ZAstupce StAldho kongresnfho v^boru 
prof. Bourlet otevrel schŭzi, vzpomenuv zesnuleho predsedy po¬ 
sledniho sjezdu Van der Biest-Andelhofa. Do pbedsednictva byli 
zvoleni: Dr. Mikolajski (predseda), Chavet, Rudnicki, Dr. Rosen- 
stock a Boliubroke Mudie (Anglidan), Rollet de l'lsle (Prancouz), 
Behrendt*(Ndmec), Grabowski (PolAk) a Nedoŝivin (Bus). Po po- 
zdravu predsedovd proslovil v^znamnou red nAmdstek starosty 
Dr. Szarski (polsky a v Esperantu), v n ii poukAzal na vyznam 
Esperanta pro nArod polsky. Stejnd vrele byla prijata i red pfred- 
sedy krakovske Obchodni komory a sekretAre Obchodni a prŭ- 
myslovd komory. Posledni ujal se slova univ. prof. Bujvid, aby 
promluvil o vnitrni idei Esperanta a o naŝich cilech; poddkoval 
zAstupcŭm mdstskych korporacf a tisku za podpory a zAjern, ktery 
dali na jevo svou ŭdasti. Za hluĉndho provolAvAni slAvy povstal 
Dr. Zamenhof, aby pronesl svou — jak pravil — posledni red 
kongresni, v mi zdŭraznil tŝi skromnou zAdost, aby byl pova- 
fcovAn mezi vŝemi Esperantisty za pouhdho bojovnika v radAch 
ostafcnich prŭkopnikŭ, nikoli vdak za „Mistra“, ktery titul mu jako 
autorovi jazyka byl dosud vŝemi stoupenci Esperanta udilen. (Viz 
text tdto redi a preklad na jindm mistd Ĉ. Ĉ. E.). Ze toto rozhod- 
nuti jest pevnd, dokAzal jii v pidstich sehŭzich, kdy vmisil se mezi 
lidastniky, ani i by vstoupil na estrAdu. 

Po dlouhotrvajicim potlesku precetl sekretar kongresu ne- 
konednou radu telegramŭ, ktere dosly ze vAech zerai svdta, ne- 
vyjimaje ani Ŝanghaj. S nadŝenim prijaty vzpomlnky zasland ge* 
nerAlem Sebertem a rektorem Boiracem, kteri pro nemoc nemohli 
se tentokrAte sjezdu sŭdastnitL Ve druhe schŭzi byla pfrectena od- 
povdtf na holdovadni telegram zaslany rakouskdmu cisaH. 

Ke sjezdu vyslali svd zAstupce: rak.-uh. ministerstvo vAlky, 
uherskd ministerstvo obchodu, rak. ministerstvo zemdbrany, bul- 
harskd ministerstvo vyudovAni, uherskd ministerstvo vyudovAni, 
rumunskd ministerstvo zemdddlstvi a feditelstvi statistiky, ma- 
gistrAt, obchodni komora a policejni sprAva v Galatzu v Eumun- 
sku, universita v Krakovd, krakovsk^ svaz pro povzneseni nA- 
vAtdvy cizincŭ, mdstske rady ve Vratislavi a v Praze a NArodnf 

Rada ĈeskA. 

Tdmdr vŝichni zAsfcupci pronesli svd zdravice Esperantem a 
nebylo lze poznati ndjakdho rozdilu v jejich v^slovnosti (jest jen 
Utovati, ie pHzvnk v redi delegAta poslednich dvou jmenovan^ch 
korporacl, adkoliv neobsahovala vice ne£ nekolik slov, nebyl bez- 
vadny). Za pfltomnd Esperantisty, kteri seŝli se ze triceti jazy- 
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kovĜ rŭznjteh zemi, promluvila ftida z&stupcŭ (za Ĉechy Dr. 

Schulhof z Pardubic), kteft vesm&s referovali o uspokojivdm po- 

kroka propagandy Esperanta ve sv^ch zenrich. Mezi mluvdlmi 

byii i zastupci Indie, Japonska a Mexika. DelegfU rumunskych 

Esperantistŭ (slepec) podal po sv<*m proslovu Dr. Zamenhofovi 

dar zaslany rumunskou knilovnou Carmen Sylvou — jeji podo- 

biznu 8 vlastnoruĉnfm v$nov*nim a podpisem. Kongres zaslal 

kralovnŭ dSkovny telegram za jeji pozomost a zn sympatie Espe¬ 
ranta. 


V pondĜU byly zahdjeny pr^ni pracovni schfize v odboreeh, 
odpoledne pak poMd^na hromadna schŭze, na niz pi-jjat nove vy- 
pracovany rtid sjezdovy, predlofceny vyborem «Konstanta Kongresa 
Komitato u . Jednŭm' o popiatcich, ktere, jak znAmo. mfely byti za 
delegrity opravnŭn<ŝ k hiasovdni zasldny ŭstfedi «Centra Oficejo“ 
v Parifci, skondilo nad oĉekavŭni hladce; protoze premnoh£ apolky 
nepovafcovaly tuto otazku za dosti projednanou, jmenovitĜ angli- 
eke, mnoh^ francouzske a i nfemeck^, a dosud nevyslovily sou- 
hlas s placenim prispĉvkŭ, bylo navrieno, aby tentokrdte bylo 
udĜleno pr^vo hlasovaci vŝem bez vyjimky. N&vrh byl jednohlasnfe 
prijat a po te prof. Bourlet 6iroce objasnii stanovisko organisacni 
a sd&lil s ŭĉastnlky potSŝujicf zprŭvu o velkomysln4in daru, ktery 
sv^tu esperanfcsk^mu v^noval general Sebert. T ft prohlasil, ie jim 
znlozemi a dosud z value ĉasti vydriovanA dstf*edni kancelŭr 
» Centra Oflcejo u v Parifci bade od 1. ledna 1913 vĉnov&na bez 
jakychkoliv zdvazkŭ organisovanym Esperantistŭm a bude na ddle 
pod jejich spriivou a dohledem. Stane se sldlem vybord «Lingva 
Koraitato", «Konstanta Kongresa Komitato,* Archivu, .Oficiala 
Gazeto w a «Administra Komitato,“ ktery bude voleu narodnimi 
svazy a jehoz jednatelem jmenov&n G. Chavet Ve sv4 reĉi nadrtl 
prof. Bourlet rozpoĉet, podle nehoi poĉitŭ se s vydriovdnim pa- 
rrzsk&io usfcredi takto: pfispSvky 30 tisic organisovanyeh Espe- 
riintistŬ po 10 ctm. (hal.): 3.000 Fr., pfedplatne za 2.000 ex. „Ofi- 
ciala Gazeto" 10.000 Fr., celkem 13.000 Fr. Tento obnos jest nutno 
sebrati kehraieni najemn^ho, fcisku a rozesllŭni dasopisu, slufcn6ho 
a rdznych vydani. iPokladna kongresni jest vedena nezdvisle od 
t&chfco polozek.) Vydavŭni «Tutmonda Jarlibro*, broiur a biblio- 
graflckych spied, tedy ĉ&st neoficielni, bude 1 na d&le podporovtoo 
gen. Sebertem. — Toto objasnĉnl ce!6 otdzky bylo pHjato za vŝe- 

obecn^ho souhlasu a jednohlasnfc usneseno vyslovitl gen. Seber- 
tovi officielne dfk celeho kongresu. 


V r e druhĜ schdzi, ve stredu, byly prednesei 
Komitato“ f «Centra Ofieejo" a „ Ad ministra Koc 
jednohiasnĉ schvdieny. Jm6nem komise, ktera m 
poslednlho sjezdu studovati otizku organisace, 
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de 1’ Isle, v. Frenckell a Dr. Kandt a odŭvodoili, proĉ jejich prŭce 
nemohla byti dosud predioiena letoŝmmu sjezdu. Vzhledera k mno- 


hym, dosud nedosti jasnym z&sadnitn bodŭm teto ofcdzky bylo 
rozhodnuto odloiiti jednrinl na pftŝtl kongres. V pŭteĉnl schŭzi 
pak prijat n6vrh n£meckych Esperantistŭ, aby komise i na ddle 
pracovala na vytĉen6m ukolu a aby v ĉas podala 9. Kongresu 
zpr£vu o svych zkuŝenostech, s ohledem na prlŝti cinnost „0entra 
Oficejo". V t£to poslednl sehŭzi bylo rovnSi rokovAno o mlstĉ 
pftŝtlho sjezdu a mezi nĉkolika doŝlymi pozvrinkami (od mŝstskd 
rady vratislavsk^ a bukureŝtsk£, z Bernu, Janova, Edinburgu, San 


Franciska, Kodane a Sofie) zvolen Janov v Itaiii. Z^sfcupce ital- 
skych Esperantisiŭ dr. Stromboli jiz behem to ho to sjezdu zazna- 


menal pres sto prihlaŝek ŭĉasfcnikŭ ke kongresu janovsk&nu. 
Zpr6va, ktera se vyskytla i v deskych lisfcech, jakoby prlŝtl sjezd 
m§l byti maniiestacl te neb on£ strany politick^ di nhbo£ensk6 


(Volne Myslenky), zaklada se na naproste nepravde, nebot o tom 


nebylo ani mluveno ba ani rdd kongresnl by toho nepripou&tĉl. 
Povrchnl zpravodajove (neprltomnl!) \ ŝak odvdzili se (snad dmyslne) 
pi-edloziti tuto absurdnost svym ĉtenarŭm ! — V Bernu bude pf-1- 
ŝtlho roku uspoHdŭna predkongresnl achŭze pro ty, kterl pojedou 
do Janova od severu a od z&padu. Vzhledem k pracem, kterd 
bude nutno vykonati ke kongresu X., ktery bylo navrieno svolati 
do Parize, usneseno deflnitivnĜ ndvrh ten prijati a ji£ nynl pra- 
covati na ph'pravrich. Pro prlŝtl sjezdy pak zaznamen^ny pozvanky 
z mest vyse jmenovanych a ty budou na prv^m mlstS vzaty 
v ŭvahu. — Po zpravfe o Michelinovfc daru (viz minuld ĉlsla ĉaso- 


pisu) a nĉkoJika zpravach podHzenĉjŝlho vyznamu skonĉena po- 
sledni pracovnl schŭze. V zdvĜredne schŭzi v nedĜli odpoledne 
promluvil dr. Zamenhof o pr&ve zesnuiem autoru Volapŭku M. 
Schleyerovi a vrelymi slovy ocenil jeho prŭci, kterd, aĉ bez usp6- 
chu, prec trvale zapsala jm6no Schleyerovo do historie lidstva. 
Po podal strudnou zprŭvu o sve ceste z Parize na kongres vy- 
konnne peŝky spoleĉnŝ s J. Romanovem (Turkem), M. Devjatnin 
(Hus), navsfclvili na 200 mest a mist, v nielli teiner vidy setkali 
se s Esperantisty. \ zŭvereĉne i*e6i podal pak predseda kongresu 
resume vykonan6 prdce a vyslovil dlk vŭem ĉinitelŭm, kteW pft- 
spfeli ke zdaru sjezdu Poslednl promluvil Dr. Zamenhof ktery 
mimo jme naznaĉil, ze nastaue po tomto jubilejnim kongrese 
novi epocha v rozvoji Esperanta a zakondil sjezd. Po zapenl 
hymny rozchdzeli se ucastnici teto nezapomenutelne manifestace. 


— Celd frada odbornych schfizl (45) a nĉkolik esperantskych zdbav 
divadelnlcb predstavenl, predndŝek, vystav a vychdzek bylo aran« 

iovino bdhem tohoto tfdne. _ , 

(PckraUbvdnf.) 
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LA HUNDO. 


Laŭ angla poemo de Spencer skribis 
Stanislav Schulhof, Pardubice (Bohemwo ) 


La voĉ’ de korno jam eksonis 
kaj tag* ekbrilis maja, 
kaŝejon sian tuj forlcsas 
ĉashundoj, aro gaja. 

Kaj korno ĉiam laŭte sonas 

en hor* matena bela- 

Ho, kie restifl mia Ĝelert 
la hundo plej fidela? 

Ĉu kornon mian ĝi ne aŭdis 
de V raso nobla floro ? 

Ho, kie restis Ĝelert inia 
en tiu matenhoro ? 

Malgaja estis la sinjoro — 
en koro granda vundo. 

Ne havis celon la ĉasado 
sen nobla, bela hundo. 

De Ĉaso hejmen ĉagrenplena 
reiris baldaŭ lordo, 

sed, jen! La bona, bela besto 
jam staris ĉe la pordo. 

Sed stranga estis la aspekto, 
terur’ lin mem ekskuis. 

La hundo tute disŝirita 
kaj sang’ el vundoj fluis. 

La lordo staris kiel Ĝtono 
kaj lia korpo tremis; 
la hundo lekis liajn manojn 
k^j korpenetre ĝemis. 

ĉirkaŭe lordo ekrigardas- 

fled 6ie sangmakuloj, 
postsignoj ĉie ruĝesangaj 

aperas al okuloj. 

Ho, lit* de 1’ filo renversita, 
malordo en salono! 

Kaj ĉie sangiy koaguloj 
de planko ĝis plafono. 


Ho, kie estas filo mia, 
terure krias lordo, 
sed lia krio senresponda — 
ĉirkaŭe nur malordo. 

Ho, monstro tiu lin manĝegis — 
jen, kial la rigardo! 

Kaj tuj li koron de la hundo 
trapikas per ponardo. 

La hund’ ektremis kaj el brusto 

eliris ĝemo forta- 

kaj al piedoj plej amataj 
la hundo falis — — morta 

La ĝem’ de 1’ hundo vekis domon. 
Servistoj, ĉambelano. 

Cu estas io pli agrabla 
ol voĉo de l infano ? 

De lito, el sub kusenegoj 
sub kiuj ĝi sin kaŝis, 
infano Jus la patron vokas, 
al lito kiu paŝis. 

Ne gravaj estas ĝiaj vundoj, 
nur iom da ekscito, 
sed dismordita granda lupo 
mortaĉas sub la lito. 

Ho, Ĉio estis evidenta! 

La bildo patron ravis. 

La hund’ disŝiris grandan lupon 
kaj la infanon savis. 

Ho, kiel plendis nune lordo, 
sed ĉio jam sencela, 
la ploron aŭdi jam ne povis 
la morta hund’ fidela. 

En tombon ĝin apartan meti 

ordonis lord’ kun pento, 
kaj baldaŭ super tomb’ de 1’ hundo 
eĉ staris monumento. 


Kaj multa hom* en postaj tempoj 
ĉe 1 tombo ekgenuis, 

kaj sur la humon ĝin kovrantan 
eĉ larmoj ofte fluis. 
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„ARGUMENTOJ“ KONTRAŬ ESPERANTO. 


Eltrovintode la „tut monda* Volapuk prelato 

Schleyer mortis. En la komenco oni faradis por tiu Ci 
„monda* lingvo grandan r3klamon, kiu lingvo esfcas eble pro tio 
monda, Ĉar neniu nacio en la mondo ĝin parolis kaj komprenis 
Kiel konkuranto de Volapuk aperis varsovia Hebreo Dr. Zamen- 
hof, eltrovinto de „monda“ Esperanto, por kiu la hebreaj gazetoj 
faras nun grandan reklamon. La eltrovinto de Volapuk jus mortis 
en Constanz 81-jara. La konkuranto de Volapŭk konsistas eksluzive 
el vortoj romanaj kaj germanaj — 80. La malgrandaj nacioj pekas 
kontrau sia lingvo, lernante Esperanton, kiu estas tial monda, Car 
neniu gm sur la tufca mondo komprenas. Gi estas grandega lukso 
kaj simiumado laŭ la grandaj nacioj. 

i- i »^ e jchspost u pri Volapuk. Problemo de artefarita. 
kiel eble plej aimpligita, laŭregule kombinita monda lingvo estas 
praantikva. Gi okupadis pli poste Descartes kaj Leibnitz. La 
nombro de la eltrovitaj lingvoj estas tre granda. sed eC ne unu 
el ill povis sm vivoteni. Oni venis al la penso, ke ĝi estas infanajo, 
oktroji alia moderns komerco kaj evoluo de la industrio novan 
Ungvon. Dum kelka — raallonga — tempo ludis Volapuk de 
Schleyer lan rolon, el kiu ĝin elpelis Esperanto — helpata per 
agitacio de la hebreaj gazetoj, kiuj ĝojis, ke unu el „unsere Leuf 
elpensis novan lingvon. -- Signifoplena estas, ke nek Schleyer 
nek Dr. Zamenhof alprenis en siajn lingvojn lingvon slavan, sed 

i la S e . rmanan ’ romanan kaj eĉ magiaran. Plej baidaŭ 
naŭzigos al la komercaj komtzoj ankaŭ tiu Ci hebreajo. 

Lelakongreso esperantiata enKrakdwoka- 

zis skismo. La katolikaj Esperantistoj eniris tie en belan, de 
Hebreoj por ili embuske metitan kaptilon. En tiu Ci kongreso 

stro ™ bo1 * proponon, ke la venonta kongreso 
de Esperantistoj estu proklamita kongreso de liberpensuloj ver- 

dire de framasonoj — kiu estas aranĝota en Genua. — Esperant- 

«5® e ^ a la ŭdevene hebrea kaj laboras precipe en intereso de 

Bonan°apetiton *1° 18 ^ katoI,k * ^ eksci ’ 8 ™ 

Hebreoframasona piano. „Zemŝĉina a citas la ranortoin 
tntp S| drn C af a ™P ort f to P£* la,kongreso esperantiata en Krakdw kaj 

sssiisf irSpSs" sir is 

. ... La supraj artikoletoj estas tradukitaj el la bohema ka- 
gaze f° » Ce £ h , («1 Aŭgusto 1912), kiu kune kun la alia ka- 

senhontp Z fna„fr VSlc “ P ret0 rlasas neniun okazon por 

eideras bezona fii tie refutadi la naivajojn de tanonStaj redlkcioi 

, tlUn K ei l0k ?„ Por la Progresemaj juroaioj bohemaj 
*, aj , artlkoloj , bona okazo P°r informi la pubiikon pri la vera 
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SEN TITOLO. 


i ,4 do aeroplane esprimita en m/sek egalas kvinoblan 

kvadratradikon de la ŝarĝo, kiu estas konsiderata por <5iu kv 

metro da Ja porta surfaco. La nombron de la Ĉevalfortoj bezonaj 

por movigi la motoron de flugaparato onl difinas, multiplikante 

ia pezon de la aparato esprimitan en tunoj per kvar kaj la rezultaton 

multiplikante per la rapideeo en m/sek., sekve por Ĉiu metro de 

rapideco en una sekundo kaj por <5iu tono de pezo estas bezonaj 

kvar mekanikaj Ĉevaloj. Tiu ĉi metodo de.kalkulado povas servi 

sole kiel proksimuma por bezono de laiko, la konstruistoj kom- 

preneble devas kalkuli laŭ teoriaj konsideroj multe pli precize. 

Lkz. aeroplano de Farman kiu kun plena ŝarĝo pezas 650 kg kaj 

navas laportHH surfacon 55 kv. metrojn, havas rapidecon proksi- 

mu me 60 km en unu horo kaj bezonas motoron de 45 HP 

r/L re .? ue » Te , chnika XX- stoletl« Praha*Kr. Vinohrady. II. roĉ. d. 7. 
Zddejte ukrizkov6 disk)!). 

On la Inferno da iresdlando per Esperanto bavaa signifon? 

Antaŭ nelonge eldonita gvidfolio tra Praha enhavas krora 
aliaj statistikaj ciferoj ankaŭ la mombron de Germanoj en Praha 
laij la plej novaj datoj: 5*94®/0. Unu el la gertnanaj esp. gazetoj 
aludas nian „belan kaj enhavoriĉan* gvidfolion kaj ia recenzinto 
notas kun miro. ke, kiam li ne estis Esperantisfco, li konis tiun di 
urbon sole loŭ la bona germana nomo Prag. Per tiu ĉi informa 
tono li ekscias. ke nur 5^4% de la loĝantaro estas germana. _Nuu 
mi sek?e ne seias, <5u mi konservu fcion, kion mi pli frue sciis pri 
la germana urbo Prag aŭ ĉu mi akceptu ĉi tiun novan instruon 
— mi simple dubas.* (Ni aldonas sole tiom, ke li akceptu la novan 
mstruon, Car la ĝisnunaj instruisfcoj, kiuj lin iam pri nia urbo 
mformis, au vole aŭ nevole lin erarigis). 

sofcolij festoj alportis ai ni okazon kunveni kun sam- 
ideanoj, kiuj estis pri tiu di manifests cio in forma taj per la esper- 
anuj propagandiloj, kiujn la organiza komifcafco eldonis. Inter la 
oncialaj gasto) de Praha ni salutis ankaŭ s-on Harrison Hill el 
Londono, vicprezidanton de la Brita Esp. Asocio, kiun ni dankas 
por la interveno de la bone memorata vizito de la londona urb- 
estro de ni la pasintan jaron. Sinjoro Hill diris al ni, ke same 
kiel multaj aligj, li ekscns pri ia ekzisto de Sokol kaj pri la festo 
sole danke la esperantan propagandilon. Vizitinte nin en nia kan- 
celario, h espnmis bedaŭron, ke li ne povis pro oficiala divido de 
sia programo visits diujn samideanoj dum iiiaj kunvenoj sed ke li 
sendas al diuji la piej sinceran saluton kaj dankon por la poŝt- 
kartoj, kiujn li estis dum sia restado en Praha de ili rieevinta. 

Defendn la Ttron! 


Inter la tagojn de entuziasmo intermiksiĝis nuba momento 
dum la mamtestacia mardo de tridekmilkapa aro da Sokoloj en 
uniform oj, saluta taj de centmiloj da publiko okupinfca ĝis la limo 
de ebleco dmn hberan lokon sur la sfcratoj kaj placoj. En tiu di 

H idek ^atikuloj el ia germana studenia 

dev is sperti la antaŭviditan provokacion de la germamy „burŝoj* 


Jciopcjdintej nepre eidevigi por si aspekton de kompatindaj martiroj: 
eble trideko da „kolorornamitaj burŝoj* ĉirkaŭkurinte el malantaŭa 
pordo de sia domo unu straton, ekatakis la amasegon da popolo 
aur la ĉefa strato, kuraĝigitaj de la alta celo — „defendi fa ser¬ 
in anan (6%) aspekton** de la bohema Praha. Kelke da policfstoj 
kiin hel po de i a Soko 1 oj-kom itatanoj baldaŭ sukcesis 
sen turn ul to apartigi ihn de la homamaso, tra kiu ill per forte 
vohs trapenefcn, kaj laŭ poliea ordono ili poste devis reveni en 
sian domon. Sed tiu ĉi absolute ignorata kaj cetere atendata pro- 
vokacio sunĉis, ke jam la saman tagon estu aperintaj plendoj eu 

Praha de la Sokoloj masakntaj kaj preskaŭ mortigataj\ Kaj tamen 

t\ rLmflnfir!? rjgardantoj (inter kiuj estis multaj gastoj 

kond 5 ,t 5 n . de la sennombra amasego de la bohema 

fana^kuln 8 ^» 1 »! s^ogHJitaĵojn de tiuj kelkaj politikaj 

ranatikuloj. La aivoko en Ĉiuj bohemaj ĵurnaloj, petintaj konservi 

ĉiam sinregeman konscion rilate kiun «jn provokaeion estis de 

ĉiu respektata. A1 ĉiuj fremduloj. kiuj en miloj ĉeestis dum tiu ŭi 

iumflR estis , donita P ei ' konduto de la germana 

kai kiel in S ll 8 °r aZ ° vi ¥ kaj konvinki ^ P** la lokaj rilatoj, 

heipilon por tiu <5i servo celanui ia defendon de la bor^ famo de 

per ?u8taUn G fQrmn < ? n aro . 8ervos «W Esperantistoj bohemaj 
pe justaj informoj — kio cetere estag nio devo! J 

Pil mnlte da juttco, kin alajoro rtdaktoro I 

Ietero ^ F»'?, J ' Schroder, el Wien esprimita per lia 

aLo d ?ut°e JrivlTnter^ 

gssra BMS ttrSrŭŝSSSS 

stfartt SjSKttSs?» 

HA aafaa 


vxaiJi 

defendo de 

Tiel „i ankaff komp^nW U eTpSJ 


ĉi aferojn, la 

iundamentum. 
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AHASVERO. 

Novelo de Werner Granville-Schmidt, trad, de Kamilla FŭrtA. 

Estis je fino de la tago, je tiu horo, Idam batalas la ombroj 

kun la sunradioj en la valo, kaj la vesperaj nebuloj fluetas super 

la akvoj de Adigo ;*) tiutempe mi estis enirinta en malgrandan 

kapelon, kiu Invltas la migranton apud la Verona vojo al kvieta 
restado. 

Verdnuanca krepusko plenigis la simplan lokon, kaj en la 
fundo, kontraŭ la pordo, brulis senmove kaj solene kandelo. Dam 
mia enii*o ĝi subite ekflagris, jetante sian tremetantan lumon sur 
griziĝintan verton de maljunulo, kiu, genusfcarante en la preĝeja 
seĝo, kovris sian vizaĝon per la manoj. Kelkfoje febra tremo 
trakuris lian kadukan korpon; nekomprenebla murmuro de Uaj 
lipoj fariĝis pasa dolorĝemado kaj liaj velkintaj fingroj spasme 
kuntiriĝis kvazaŭ Ĝe la plej profunda animturmento. 

Kiu li estas — du homo elportanta gravegan suferon; fiu 
vivlaculo, al kiu premo de kulpo flekais la kapon ? Ĉu la muroj 
flustris la plendantan: w O mea culpa, mea maxima culpa !“ **) aŭ 
6u aŭdiĝis la estingiĝanta sono el buŝo de la genuanto ? 

Ŝajnis al mi, kvazaŭ alportus mia ĉeesto fremdan, teran 
spiron en la fumantan kandelnubefcon, kvazaŭ mi devus, sensone 
Ĝtelforiri kaj Iasi sola la preĝanton. Sed retumiĝinte al la pordo, 
mi ekvidis bildon de Kriato, pendantan sur la kalkita muro en 
kadro malheliĝinta pro antikveco. Tra la koloraj vitrotabuletoj 
ankoraŭ fojon plene falis lasta briio de la estingiĝanta taglumo 
sur la dolonyn trajtojn de la Suferanto de Goigato. Io sur tiu ĉi 
bildo fikse altiris mian atenton kaj ne lasis min plu libera; eble 
tio estis kaŭzita de la juneca vizaĝo, kiu tute diferencis de la 
tradicia modelo, sed eble ankaŭ de la enigme malhelaj okuloj, el 

kiuj parolis tiom da kortuŝa akuzo, kaj kiajn mi antaŭe neniam 
rimarkis sur bildo de la Krucumito. 

Kiam mi emociita haltis, enpensiĝinta en muta admiro, 
timigis min en mia meditado fcrena brueta paŝado sur la mozaika 
planko, kaj kiam mi instinkte turnis la kapon, staris la fremda 
preĝanto apud mi; la palverda duonlumo Aajnigis liajn senenergi- 
ajn trajtojn ankoraŭ pli ĉagrenitaj, pli mizeraj, en senordaj tufoj 
falis la griziĝintaj haroj sur la altan, sulkigitan frunton, kaj el liaj 
profun d^j okulkavoj Aamis sen trank Vila fajro. 

Esplore glitis miiy rigardoj sur la kurbiĝinta staturo de la 
maljunulo, sur lia disŝiiita mantelo, la polvokovritaj sandaloj 
ka j sur la os tecaj manoj, kiuj tenis longan pilgrimbastonon. 

*) Rivero en Italujo. 

**) lll ^ a kulpo, mia plej granda kulpo. 
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n Pro korapatemo de la Sankta Virgulino, ne rifuzu al sorto- 
batita senhejmulo malgrandan almozonli petegis per estingiĝ- 
anta voĉo kaj etendis postule la dekatran manon. 

Seniluziigita mi elprenia moneron el Ja monujo donante ĝin 
al li; ĉar ia interna vofio volfs kredigi min, ke li estas io alia, 
eble pli bona ol ano de tiu almozularo, kiu elpetas almozojn apud 
la sojioj de la Veronaj marmorpreĝejoj. Tamen liaj vortoj inte- 
re8igis min kaj tial mi demandis: „Kio igas vin, maljunulo, sen- 
ripoze raigri; kio estaa via sorto, ke vi ne povas fini trankvile la 
vesperon de via vivo en rondo de feliCaj infanoj? u 

Dolora, maldolĉa rido vidiĝis sur liig mallarĝaj lipoj, kaj 
lia mano montris al la Krueumifco. 

„Fremdulo, mi fordibofiis mian partoprenon je ĝojoj sur tiu 
Ĉi mondo, kaj maimulte valoras, paroli pri mi; sed mi bone ri- 
markia, kiom fikse altiris vian atenton tiu bildo. Jam multaj per- 
sonoj staris antad tiu Ci bildo kaj demandis pri la majstro, kiu 
ĝin kreis; sed lia nomo estas malaperinta kaj forgesita kaj bone 
estas tiel!“ La maljunulo dum kelkaj minutoj rigardis mediteme 
la bitdon antau ol li daŭrigis per obtuza voCo: „Mi volas rakonti 
al vi la historion de la majstro; 6ar sole mi ĝin konas, Car — 
nu, supozu, Car mi estis lia bona amiko. Auskultu! 

„ Antad multaj jardekoj mi konis iun viron, tie supre en Ve- 
rono. De malproksime, el la Brentavalo li devenis, kaj tie li pas- 
igis sian senĝojan junaĝon en malriĉeco. Lia plej arda deziro 
estis, fariĝi iam granda pentristo, kaj tial kiel junulo li iris kun 
malpeza koro kaj ankorad pli malpeza monujo ai Verono, al la 
urbo de la noblaj artoj. Tie Ci sin malkaŝis al li unue la sanktaj 
misteroj de la arto, tie per avidaj glutkvantoj li sorbis el la eterna 
fonto la veran entuziasmon por sia profesio kaj ekkono de la belo. 

( Da&rigo.) 


ESPERANTA MOV ADO INTER BOHEMOJ. 

Tilai koatii Oithdado tnn Bŭm Oak Enamtiiti ko- 

nala se v Praze, dne 29. dervna veĉer v kancel&H ve VodiCkovC 
uhci za pHtomnosti 18 zAstupcd sdruienfch spolkfi a 19 host! 
Schfize byla zaWjena mlatopi-edsedou Unie p. Ed. Kfihnlem, kterjr 

Mloieni naSeho ŭatredi, zmlnil 2 

Po ShSuLTf ĉec %? , a ° jubileu Espe- 

f®”** 1 ®** protokolu minute vakte hromady p*edne5 

v « ?°ktedni P- Davidek; ze zprAvy vysvite. ie velka v&ŝina 

k sch odku 1200 korun z L Kongresu zavin&neho nesvfedo- 
nutfm hoapodaf-enim nSlrtei^ch tehdej&ch fuakoioniffl. Dluh 
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rozvijf, pfe/to Te jej f soustevnl nr^»^ a *? nda V nie *e utiŝene 
n<5ho ohlasu ale naooak 7 « ^ a f- zla d03Ud v ŝestran- 

jifcS-r -MS .MESŬS 

gres. rakouskf konferZe "koSv zTti’tf ° V(i ?°.- (IIL kon - 

pokud se ttfĉe agendy vnitrn* ,.i* ? 3 ym P ov *nnostem nejen 

cion m bvlv sch'Slenv « p !? ce Pr°?««a^nf. ZprAvy funk- 

F &! wsa & VF fi 

Vch stanovHch zvoleni z« f .° b _ s ? 4 «? d >?°. v n . ovf schv ^ 


y. 


informacl nrn I nwi ■’• jenoz ocnotn6m sprostfedkov^ni 

piMdM vPr»zeSlnJ Sm Ĵ S Mli 4* ^Askeho roku a kter? 

skeho podai Slru Th V sff- e(,a Britskeho Svazu Esperant- 
ĉlenem. - v oWzce svVtove^“^ 14 ™ 0 Ĵ° h ° ^olenf cestnym 

vysaich. Veŝkerl nŭvrhv bv/v ^ 1 k .° hiaVTlĉ P*i zkou4k4eh 

predsedajfciho byla valnl hronwta skonĜenf.° hV!Ueny 8 doidovem 

ĉ.‘ 97. 

98. j, 

f- N. V. Gogol ~ltara~j£3TZ*fe ,«* * , 

*• 100. Schnitzler - Schr6der I?^ZtL ( ^. P ?T ) ; ^ . . 

f66 nĝ.) ; • **■**»*; unuakta groteskajo 

*’ ,01 ’ 1:0 *w« 1911 - 191 » (580 -f 19g D * v. 



ĉ. 102. Bibl. de „Danubo t{ : Turgenev- Dr. Fiser: Faniomoj (48 p£.). 

Deŝkin : Veraajty <32 pĝ.); 

£, 108. S. Martos - Anatol Koh: Denro de diakono (16 pĝ.); 

ĉ. 104. De st Marcq - A. Stas : Besumo de la kuna pri teologio (82 pĝ.J: 

c. 105. Tom Gallon - A. Wilson: Tatterley (198 pg.); 

ĉ. 106. Tutmonda bibl. je la memoro de Tolstoj. (Trad. Ŝarapov, 

Kabanov.) 1. Dio — unu por 6iuj. 2. Unu ammo en Siiy. 8. 
Unua ŝiupo. 4 Per kio homoj estas mow. 5 . Dio vidas veron, $ed 
«e baldaŭ diroa. 6. Du maljunulty. 7. Kit estas amo, lie estas Dio. 

8. Sieĝo de Sebastopolo. 9. Ka&kcaa militkapHto. (287 pĝ.); 

o. 107. *Int. Mondliteraturo•. J. Mondester - L. E. Meier: Kvin 

Novelty (257 pĝ.) ; 

c. 108. Dr. L. L. Zamenhof: La Biblio; Leoidoj. III. Libro (71 p&V; 

109. Pyzaĝoj m Aŭstrio (117 pg.); w ; 

ĉ. 110. La nova) fervtyty tra aŭtkrtaj Alpo jf (74 pĝ.) ; 
c. 111. E. Privat: Aarfc <35 pft.)7 
ĉ. 112. E. Privat: Historio de St Ungvo Esperanto (54 pĝ.). 

**!?* t? 011 ««4« «▼*** u poŝŝŭkn i za nŭhradu 

poŝtovn^ho. Koenf dlenaky pfrspĉvek 4 K. (Casopis a odznak do- 
stavaji ĈlenovA zdarma.) Adresujte redakci Ĉ. Ĉ. E. Praha II. 
Dittrich ova ill. 7. 

* * 
Rekrologo. La 20. de julio 1912 forlasia nin por eterne unu 
el la plej maljunaj samideanoj kaj Aatataj amilcoj, sinjoro Jan 
Hotflua, em. supers inkeniero kai knnstrniatn ftvunh-*.*, 


_ : t — r^ ^ fvmuu en rranft, posts 

Jfn tnn?a d M- a k 'i tl0 en Smlchov, H altiris simpation de eiuj, kiuj 

tiui!l . estlm inda samideano. kiu sian tutan vivon plenlgia 
morts J V1V ” am ° al tiuj ’ inter kiu -i 11 naskiĝis, vivis kaj 


IOM DA INSTRUO. 

(PfdoUe.) I. Velmi hluchy ĉlov£k, ktery popiral svoii chorobn 
C? Xtf na PHteUC, krt Ĉ ej(e ihTL 5ruhlm J ch od nfcu 

krAte dokoran ŭsta, jakoby kridel ze vAechsT^ 

^hirf 10 ^! Tf m PoĉinAnlm pfivolai k sobĉ bluchAho, ktery udif- 
chAn, zvolal: -Proĉ tak 71 * 1 t 7 > 


ehAn, zvolal :.*oa tak Km 

V t/to ulid k J reklRmy skromn ym nŭpiaem : Nejlepii krejĉl 


»ft» taj ta Mgttej 


. -f ‘ - . ‘ ’ * " ’ . ’ 

SLifC pl V lando kaj 

prezentu demandon, kiun U ^ua x^spotidu 





kaj je tiu 6i respondo 1« demanding donu ankoraŭ ]pli sprite» 
respond on. Kin ĉe tio montros plej multe da sprito, turn la reĝo 
volts elekti sia konsilanto. La unaa sagulo demandis, kio estes 
pli peza ol la tero. La dua respondis: Koiero de la homoj. Ne, 
diris la unua, koiero de Dio. La dua demandis, kio estas en la 
mondo la plej bona Bona araiko, respondis la unua. Bona kon- 
scienco estas ankoraŭ pli bona, korektis la demandinto. La tria 
demandis, kiu estas la plej saĝa. Tiu, kin tralegis plej multe da 
Hbroj. Ne, la plej saĝa estas tiu, kiu tralegis sole du librojn: La 
Biblion kaj la libron de la naturo. La kvara demandis, kiu estas 
la plej rida. Kiu havas plej multe da oro. Ne. sed tiu, kiu plej 
malmulte bezonas. La kvina: En kio bazas la plej granda honoro? 
En kuraĝo kaj scio. Ne, sed en hutnileco kaj pacamo. La lasfca 
demandis, kio estas la plej granda arto? Regi la popolon. Ne, sed 
regi sin mem. La reĝo laŭdis ĉiujn, sed precipe la lastan, ĉar li 
komprenis, ke efektive la sinregado estas la plej granda arto kaj 
li nomis la lastan sagulon sin konsilanto. 

fri ttfliaj. Senzorge, 1 ) gaje flirtadis tri muŝoj en butiko de 
spicvendisto. 2 * Ili vigle zumis, ĝoje iii ĝuis la vivon, 8 ) ill pri nenio 
suferis ja mankojn *) Jen ili malsati$is; oni devis tagmanĝi. Ĉiu 
el ili laŭ sia gusto volis elekti bonan man&tijon . . . La unua sur- 
flugis *) sur farunon, ĝi satiĝis, sed ho ve. ĝi mortis post kelkaj 
minutoj. Car la faruno esfcis falsita. La dua suiflugis sur kon- 
fltajon.®) Gi satiĝis, sed ho ve, ĝi mortis post kelkaj minutoj, ĉar 
la konfitejo estis falsita. La tria surfiugis sur mudmortigilon; 7 ) ĝi 
satiĝis kaj posfce vigle, kontente forflugis. Ĉar ankau la mu6- 
mortigilo estis fidsita.») (El „Juna Esperantisto“.) 


') Bexstarostnl — *) ProdavaZ kafmi, kupcc . — -<) T&tiy sc te U- 
vote, uHvaly Hvota. — «) Vidyt v niZem netrpUy ncdostaikcm — Vie- 
t&a na. — 6 ; Zavafeninu. — 7 ) MuŜ-mort-ig-il-o proetfedek k zabfjcni 
mmeh, t. j. jtd na mouchy. — *) Falsa faldhty; falsita faUkivany. 



K0RB8P0HDANT0J : *93. S-o Fr. Rohrig, Frankfurt a. 
Schulstr. 48 (dez. kor. per. il. k. kaj let pri la esp. movado.) 
*94. F-ino B. V. Becker, stud&ntino, 690. 1 
ton D. C. U s o n o. (il. k.; tuj reap,). — *95 
stud., 51. Morning str. Portland M. E. Usono (il. k., ĉiam resp.). 

— *96. S-o Pere Domenech, Topete 119, Tamma, Hispanujo, 

— *97. S-o Salvador Barns, Era de Dalt 26. Terrama, Hispa¬ 

nujo. — *98—102. S-o Marco Alipio Hernindez, s-o Jos4 Celio 
Comas, s-o Juan de Jesus Sanchez, s-o Daniel E. Duran, s-o Luis 
Fran cr. Estrada; komuna adreso: Cŭada-KoUmŭio, S u d a A m e~ 
riko. — *108. F-inoj Merce Buxader kaj Eularia Montserrat, Ter- 
ramn, str. Iglesia 8. Hispanujo (ii k.). — *104. S-o Simon 
Ukrtityan, instruisto de armena lernejo en Kaŭkazo. Rus¬ 

lan d o. (lot artistajn il. k. de skulptistoj kaj pentristoj bohemaj. 
Publikigoa en la armenaj gazetoj artikolojn trad, el Esp. pri la 

nacio; pri $ia historio, literature, arto, moziko, teatro, 

Uste. Matice SkolskA, la minoritoj, Sokol ktp.). — *106. S-o G. 
Chauveau 52. rue Parcheminerie, Axgcrt, France. (Dez. kor. 
senoze per leteroj; 6iam resp., plej malfrue post 15 tagoj.) — *i06, 
S-o Dudley C. Brooks, Honeoye Falls, Now York. U. S. A. 

*e dez. plu kor. 

Afriko pro la multai 


s-o 

ritrnm 



Wood, en Dwjxm, 
orespondaioj. 


Bihem prAxdnin casopis nevyehazi. Navsteva krakovskeho 
kongresu, Vsesokoisky siet v Praze, tisk III. vyddni ucebnice a 
korrekturv slovniku znemoznily, aby toto cislo vyslo pred prazd- 
ninami. Pro nedostaiek mista bylo nutno irmoho lŭtky odloziti 
do ĉisla pristiho. 

«■■■■■■■■■■■■■■«••■■■■■«•■«■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■«•■■■■■■"««a 

£ INTERNACIA PEDAOOOIA REVUO (I.P.R.), oficiala organo ■ 

g 11 .. 1- .. i . de „Internacia Aaoci«> jj 

g de Instruistoj" (J. A. J.). Membra kotizajo por unu jaro kun hi J 
g monata revuo 1 Sm. (2 K 40 h.) — Administracio: Antwerpen g 
g Boomsche Steemveg 44. — Belgujo. ^2 S O g 

S * 

N£s posudek v „Narodnim Obzoru“ 5. IV. 12. o esperant- 
sk£m prŭvodci po Bakousku. v nem^ vytkli jsme snahu autorŭ 
tohoto jinak velmi vkusnĉ vydan^ho dilka, predstaviti syetu Pn.hu 
pokud Ize v rouse nemeckem a pomijeti pri tom nas Cecby, dal 
podnet k denuncov&nl nŭs tomu, kdo za kazdych okolnosti a die 
sveho slibu vsemi prostredky praeuje na znehodnoceni vŝeho, co 
s nasi strany se konŭ ; ba i co jako n&ŝ ndzor se prouese, neni 
jisto pred jeho zlomyslnou „kritikou ft ! Ve svem clanku v „Ceskem 
Esperanfcistovi“ podklddd ndm umysl popouzeti ceskou verejnost 
proti nĜmeckym Esperantistŭm ĉeskou zprdvou v ĉasopise uree- 
ndm sirokd verejnosti, kam pry podobna kritika nepatri. Pouze 
eesky psali jsme pry proto, abychom pred N&mci zddii se byti ne- 
vinnymi! Nepova^ujeme pisatele zprdvy te vŭbec za hodna jake- 
koliv polemiky a proto ignorovali jsme jeho ŭtok stejne jako ne- 
sĉetnŭ ostatni, jsouce presvedeeni. ze kazdy prohledne cil jeho 
jednani. — Veci vŝak uznal za nutno chopiti se pan dr. Schulhof, 
red. esp. rubriky v „Osvete Lidu“ v Pardubicksh a zvlastnim clan- 
kem projevii souhlas s uverejhovanim i zprdv tykajicich se po- 
dobnych ud&losti z vnitrniho fcivota esperantskeho. Tento jeho 
ĉlŭnek (samozrejme!) vyvolal odpovĉrf’ red. E. u p. Bsk., ktere 
p. dr. Sch. v&noval celou dvousloupeovou rubriku v „Osv£t6 Lidu w 
dne 6. VII., aĉkoliv tato odpovetf obsahovala kriklavĉ nepravdy, 
o jichz bezpodstatnosti pan dr. Sch. se mohl velmi snadno pre- 
svĜdĉiti — kdyby totiz byl ĉetl nas „Cas. Ces. Esperantistu“. 

T o h o on ovsem, jak ndm ned&vno pIsemnĜ sdĉlii, neodebiru 
ani neĉte a tim ospravedlnuje svoje povrchni. pri tom vsak men- 
torske stanovisko. Kdyby byl fcotii n&ŝ B Ĉ. C. E.“ detl (viz str. 74) 
— coz jest ostatnĜ povinnosti toho, kdo stavi se v popredi hnuti 
a dokonce pova&uje se za nejpovolanĉjŝiho, nade vse povyseneho 
lnitika — byl by videl, ze stejny ĉlŭnek byl esperantsky 
otiŝten v rubrice Bibliografio, kam patri (ei patfi recense o kni* 
hŭch jinam ?; do Biografie, jak pan dr. Sch. ve sv^m dopise 
i v r Osv^tfe Lidu“ pise, rozhodne ne). Pan dr. Sch., byv naŝim 
dopisem upozornen na nevysvStiitelnou povrchnost, s jakou od- 
vazuje se informovati ĉtendrstvo o vecech, jichz nezna a jak davŭ 
na jevo, ani zn&ti nechce, pokouŝi se v „0, L. w (20. V r IL) znovu 
navŭzati na n inkrimovany“ (Jim pouzity vyraz) clanek, pri cemz 
netaktnost (pn nejmenŝim) vuĉi nam, Cechŭm, kterd jedinĜ 
byla nŭmi po zasluze vytcena, nazyva — nesikovnosti. — Chce p, 
dr. Sch. vŝechna podobnd pheziriini se strany Neincu vŭĉi n&m 
povazovati za pouhou ^eŝikovnost* ? ne. V z&v6rku sv6ho 
ĉUnku nedovede si odepriti ŭlohu nezvaneho advokata-smirce a 






piojevuje nu'neni, ze ned£K*li n&s od osob, kter4 jsme vvloudili a 
s niirnz zadnych styldi nikdy jiz rm'ti nechceme, nic jin6ho, 
ne/ podobne mahĉkosfcp , pak ze spojenl obou organised (!) bude 
v nedaleke dobe dodleno. Poznamenŭvame : 1. Za „malickosti“ ne- 
muzeme jako eestnf lide povazovati udŭlosti, ktere byly pridnou 
vyioueern tech kterl nyni rikajf si organisace a jimz prihMsily se 
do 1. \ II. 12. (podle jejieh officielni zpravy) celkem — 72 zapla- 

ty ’ z ? znaĉn6 ^asti, jak mSli jsme prilezitost 

toll kr Ate se presvedciti, ze stali se zb rani v rukou nesvedomitych 

ftgitatoru. Nazyvdte dnes, pane doktore, „maliĉkosti“ udalost. 

i re . vsalc venoval jste toilk mlsta v ,.0. L. t: . jak vidno, jen proto 

abyste im sebe upozorni! a abyste vyvolaval polemiky, pri cernz 

vsak o faktech. ktere veci znall w malickostmi ,t nikdy nenazvali, 

informan vubeo nikdy jste nehledal. Jsou pro Vds „nialickostmi“ 

nezrizene utoky a hrube unkzky v kazdem cisle „Ĉeskeho Espe- 

’ k i eryzt ,H r/ dHisob psani dosud jste neuznal za hodny 
ytk> a snad i mlcernm schvalujete ? — Nepoleraisujenie. Vemi- 

jetne cas 1 imsto v ĉasopisech positivrri praci pro Esperanto. Do- 
poruĉujeme ĉiniti taktcz. y ^ 


JUS APERIS 


U TREZORO DE L’ 0RR3IST0 


LEGIliDA! 


Historia romano de kroata verkisto AUG. ŜENOA, 

tradukita de FRAN KOLAR KROM. 

A , f A , f r f 7 ° tSm. (K 2-40). IX -f 290 pĝ. 

Acetebla ce la trad, en Bjelovar (KroaL) kaj en ciu e. Jibrovendejo. 


LINBffO IHTEHHBC1B 

Ĉefredaktoro : Prof. TH. CART. A dr - : Fari ^ *$; ru( L 
A □ La cepe de dd. □ 

1°" wn i k °j P° vas tag aft no fari. sed kiuneabonas nian standardon, 

la L uigv on Internacian, tiu no estas Esperautisto* L L Zamenhof 1890. 


Flej grava gazeto! 


LA REVUO 


NuresperantaI 


t.ar gi estas la sola gazeto esperanta redaktita knn la konstanta 
kuniaboro de Dp. Zamenhof kaj kun la helpo de plej bonaj 

Olulandaj esperantistaj verkistoj. 

Jara abono: 6K ; unu numero: 60 hal. 

' 1 (><e TOPi6 f Praha I., Ferdinandova trida. ==. 


SHERLOCK HOLMES 

EH SERVO DE LA HI$PA|fA TRONO- 

SAT (La anna esperanta satiro.) -a» 

- » ^i^egoj^ hal. __ is _ _ 

El don an to: Ed. Kuhnl. - Presejo de Narodni tiskdrna anakiadatelstvl 

spolecnost s r. o. v Praze. 






